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ront ces travaux d'amélioration, le montant probable des ré- perties to, be affected by such grading, the probable aa

clamations auxquelles ils donneront lieu, etc. of the claims which will Iikely arise therefrom, etc.

Sur proposition de Son Honneur le maire, il est At the suggestion of His Worship the lUayor, it was A

Résolu : Que le secrétaire .soit autorisé à faire préparer par Resolved: That the Secretary bc authorized to have Pr"'

l'inspecteur de la Cité un plan de l'élargissement par voie pared by the City Surveyor a plan of the wideiiiiig,.by

d expropriation du chemin de la Côte des Neiges, et deux es priati4on, of the Côte des Neiges Road and two, distin.ct &b1Êý

timés distincts(l'un pour la partie dudit chemin compriFe dans ates (one for that part of said Road comprised Witilin the

les limites de la Ville, l'autre pour celle comprise dans les li- lirnits of the City and the other for that part ýthere-Of

mites de Nctre-Dame des Neiges) du coût approximatif de within the municipality of Notre-Dame des Neiges) of thpeý

tel élargissement, d'après le chiffre de l'évaluation municipale prexiniate cost of such widening according to -the Fr1-e1ý

actuelle pour les deux villes. nitinicipal valuation for both municipalities.

Ajournement Adjourned.
J.-E. GAU-THIER, J. E. GAUTI-IIee

Secrétaire.

COMMISSION DES INCENDIES ET DE FIRE AND LIGHT COMMITTE5
VECLAIRAGE

Compte rendu de l'assemblée du 25 septembre Repdrt of Meeting held the 25th SePtember'

Sont présents: MM. les échevins Robertson, président, Sau- Present: Ald. Robertson, chairman, Sauvageau,
vageau, Proulx, Walsh et Duquette. Walsh and Duquette.

-Soumises -et lues des requêtes, i' De M. Nap. Masson, -Subrniteed and read an application from Mr.
rue Dorion, demandant l'autorisation de construire une écurie son, Derion street, to erect a stable Of 36 stallsl'
de 36 stalles; 2' De MM. Robert White et Cie demandant plication from Messrs. Robert, White & Co, te alter'the
l'autorisation d'agrandir de 8 à 12 stalles une écurie située city of a stable front 8 te 12 stalýls, at No. 55 Montcalm st
rue Montcalm, NO 55. lhe Building Inspector reliorting favorably on both

L'inspecteur des édifices ayant fait un 'rapport favorable ar-lications, they were approved Of and referred
dans l'un et l*autre de ces deux cas, les deux requêtes sont Hygiene Committee.
accordées, sauf approbation -de la Commission d'Hygiène.

-Soumise et lue une lettre de M. P.-A. MeRae au sujet -Submitted and read a letter from Mr. F. A. Mclza

die la fumée de l'Hôtel-Dieu. smoke of the Hotel Dieu Hospital.

Renvoyée à l'inspecteur des chaudières avec prière de faire Referred te the Boiler Inspecter, who will report th

rapport pour la prochaine assemblée. at next meeting.

-Soumis et lu un rapport du pourvoyeur recommandant -Submitted and read a report from the Supplý

l'échange de neuf vieux chevaux et demandant un crédit de reconimending the exchange of nine old horses, and

-$iMw pour l'achat de nouveaux chevaux. ing for an appropriation of $i,8oo for the pu1rchasc"Jf,ý

Résolu: D'autoriser le pourvoyeur a échanger ces vieux lierses.

chevaux et de présenter au Conseil un rapport demandant un Resolved. That the Supply Officer bc authori7ed tÇI

crédit de $!,Sw pour acheter les chevaux requis. _ 1 ýhange these horseý-,, and that: a report be made tÔ C '

-Soumise et lue une lettre de M. Scott au sujet de deux for an appropriation of $iSoo te purchase, the

pièces construites au-dessus du passage adjacent à la propriété liorses.

Caldwel, rue Berthelet, dont la Ville a récemment fait lýac- -Subrnitted and read a letter from Mr. ScOtt conte,
quisition. the two moins built over gateway adjOining 'u,

Renvoyée à M. le président et à M. Dunlop, architecte. perty on Berthelet street, recently purchased bY t e

-M. Dunlop, architecte, se -présente devant la Commission Referred to the chairman and Mr. Dunlop the a

et soumet les plans et devis de la caserne des pompiers No 5.

Ré;olu: D'approuver ces plans et devis et de -demander, par rn-Mr. Dunlop, architect, then appeared befor
ittee and submitted the plans and specificatiOns

la voie des journaux, -des soumissions qui seront reçues Jus- Fire Station.
qu'à midi, jeudi, le 5 octobre prochain. Lesdites soumissions Resolved: That they be appro-ved of and tendCr5a d
devront comprendre séparément les différents genres de tra- for. Tenders te be received up to nolon on Tht'r3de
vaux, comme suit- of October next. Said tenders to be made seperat l1Zý

i* Excavation; maçonnerie; travaux de pierre, de brique, each description of wcrk-s, as follows: ý ý4,
et de terre cuite. i'. Excavation, m-asonry, stone and brick wotks 49ý

2" Charpente et menuiserie. cotta.

3' Plomberie et chauffage. 2'. Carpenters and joiners,

4*- Travaux d'architecture en fer. 3" . Heating and plumbing, ,Tý
Travaux d'acier. 4'. Architectural iron works,

6'. Plâtrage. 5'. Steel work.

7'. Ouvrages de peinture et vitrage. 6'. Plastering.

8o. Travaux de marbrie. 7'. Painting and glazing.

q*. Installation de fils électriques. 8'. MaThle work.

-Soumise et lue une lettre de MM. James Coristine et Cie, q*, Electric wiring,

rue St.Paul, demandant une lampe électrique sur le passage -Subrnitted and read a letter frorn Messrs. Jattes

]ývans; aussi de la "Montreal Street Railway Co.", deman and' CD., St. Paul street, asking for-a 1 t il,
dant une lampe électrique ruelle des Fortifications, à 5o pieds ilso from the Montreal Street RailwaY CO., '0' '1.
à l'ouest de la côte'de la Place d'Arme9ý Fortification lane, 5o ftet west of Place dýAnnes

Renvoyées au surintendant de l'éclairage. Referred to the Light Superintendent-

ne lettre de M. S. Richardson, i8gi Ste- -Stlbmitted and read a letter from Mr.- S- RichaýtdQnf,
-Soumise et lue u 1881 -Ste. Catherine street, askin se

Catherine, demandant J'autorisation de se servir d'un poteau 9 pernlÀssion to cz,
de reverbère situé en face de son établimement, pour y pla- lamp post opposite his store for the purpose Cli P-la

M une enseigne. thereon.

Renvoyée à la Commission de la Voirie et à M. Bienvenu. Referred to Road Co'mmittee end Mr. Bienvettl-


